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BOX 244 515 SOUTH MAIK Sir. Wsls^ 0st.szellemben, kés- a kézben fogja te-

Duna-Ttezj 
mzal helyzetet

Kossuth szobor talapzatára.
Kívánjuk, hogy ez a kézfogás bevezetése legyen az egész 

világon élő magyarság szellemi egyesülésének, közős munkálko
dásának a közös magyar demokratikus célok érdekében abban 
a szellemben, melyet Kossuth Lajos, nemcsak a magyarság, de 

| az egész emberi nem egyik legnagyobb szabadságbőso és jo
gainak lánglelkü harcosa hirdetett és amelyekért a márciusi mert hissta sskl U meg kell kOadenie tó szirének védelmibe veg>M. 
ifjak életüket adták. ........................ 1"------——------------------------------------

» A „CANADIAN NATIONAL RAILWAY EXPRESS” magyeraz
ugötrM a nagy távolság folytán Igen gyakran nem tód. 
an a helyzetben, hogy tárgyilagosan ítélhesse meg az 

miértjét As óhaza politikai viszonyaival ra- 
|6 foglalkozás csak éket ver Rákosi Jenő szerint s külföldön 

- élő magyarság soraiba — ez as oka, amiért 6 ennek a kérdés
nek kikapcsolását ajánlja a külföldi magyarság közéletéből.

Bár szerény véleményünk súlyát a nagy magyar publi- 
táéval összemérhetetlennek tartjuk, újesztendő napján mé- 
i szeretnénk hozzászólni ehez a kérdéshez.

A külföldön élő magyarság egyik Igen Jelentős táborá- 
n,« kanadai magyarság soraiban élve és küzdve többéves ta- 
szfalatunk azt mutatja, hogy az óhazai viszonyok Iránt va- 
érdeklődést a külföldi magyarság között semmiféle vonat
sásban. tehát politikaiban sem lehet háttérbeszoritanl.

. Ez már magáhanvéve olyan fontos tapasztalati tény. a- 
*ly egyedül Uluzorikussi teszi a Rákosi Jenő által vál

ás

Htodon okunk megvan tokát iá a kendet aakéoalfalvoL míg elnyert
kotr kivándorolt kle beaHtársunkat. a polgárjogot, honalapttáaáaak elad
aVheo .

A szegény kis szürke magyar A PITTSBURGH. TÓTOK.
TÁVIRATBANfogolyI

ÜDVÖZÖLTÉK 
3H ROTHERMERE LORDOT

'■ körül folyik újabban a harc a kanadai 
: angolnyelvü sajtóban. Legutóbb a

ha kiderülne, hogy ■ magyar fogoly 
fokozatos szaporodása ezúttal magá 
val hozná a ml benssülőtt,
darunk pusztnlázéV" .....

Hogy ez sajnálatos lenne, azt ml j
íz valljuk, akik uj basánk jellegzetes{ AZ AMERIKAI TÓTOK ÁRULÓKNAK TEKINTIK A CSEHE

KET ÉS RENEGATOKNAK HL INKA KŐVETŐIT

..ltod and Oun", a kanadai vadászok I
és halászok lapja foglalkozik z kérdés*

lőtt tendenciát, miután még azoknak a külföldi magyaroknak, «el ée azt a következtetést vonja le, 
akik esetleg magukévá teszik Rákosi felfogását, sem áll mód- j h°*r * Mi térhódítása la.
Jukban, hogy azt hosszabb Időn át valjják és hirdessék te, mlu- “”tént kizzoritja Kanada jeUegaete^ 
tán a magyarság másik csoportjaiban mindig lesznek, akik — 
a közvélemény parancsára — foglalkozni fognak a magyar bei

vel, mégpedig olyan módon, hogy az ellen épen azoknak Jegyzi a ,.Rod and Oun," hogy a meg ió emberek társadalmából átkerülne | onnan érte a legerősebb csapás, 
leghatározottabban fellépnlök, akik Rákosi felfogását 

eredetileg magukévá tették és az ő általa lehelt szellemben óhajt
ják a külföldi magyarság sorsait Irányítani. Miután tehát a 
probléma megvan és meglesz mindaddig, míg külföldi magyar
ság lesz, leghelyesebb azzal, mint adott ténnyel számolni és 
miután a külföldi magyarság szerepe a trianoni katasztrófa 
folytán a Szülőhaza szemszögéből állandóan nagyobb és na
gyobb lesz, a régi elméletet ki kellene cserélni és Inkább arra 6en? 
kellene törekedni, hogy a világ bármely részében élő magyarság 
lehetőleg minél egységesebb szellemben értesüljön úgy a Csonka 
Haza, mint az elszakított területek valamint a különböző kül
földi országokban élő testvéig! sorsáról, de mindenekfelett a 
középpontban levő Magyarország helyzetéről és legelsősorban 
politikai és külpolitikai céljairól.

A Rothármere akció megmutatta, hogy lehetnek és lesz
nek problémák, melyek egyetemes magyar Jelleggel bírnak és lett 
amelyek köré az egész világ magyarsága csoportosulni fog.

Ez pedig feltétlenül kívánatos elsősorban a Csonka Haza. 
másodsorban az egyetemes magyar ügy és harmadszor a kül
földi magyarság összetartása szempontjából.

Ez a néhány sor üzenet — komoly megfontolásra — azok
nak, akik a magyar élet kormánykerekénél állanak a mai vi
hart* Időkben ée üzenet az te, hogy az Óhazának az eddiginél 

nagyobb mértékben kell számolnia a külföldön élő ma- 
véleményéveí, mint eddig tette, ha azt akarjuk elérni, 

elemes és egészséges magyar gondolat és 
sze a világ valamennyi magyarját.

Feltesszük, hogy a fentebb kifejtettek eléggé logikus és 
komoly alapokon állanak ahoz, hogy elfogadhatók legyenek és 
ezért a kanadai — és azt hisszük, az amerikai és a külföld leg
több országában élő magyarság nevében te mindenek előtt na
gyobb, a mainál sokkal szélesebbkörü demokráciát kérünk a 
magyar nép számára.

Ml itt a legnagyobb emberi jogok és szabadságok orszá
gában élünk, ahol szintén lehetnek és vannak te hibák, ame
lyek különösen nemzetiségi türelmetlenségből származnak, de 
meg kell állapítanunk, hogy a nemzetiségi türelmetlenség meg
közelítőleg sem olyan nagy azon európai országok ittélő fiaival 
szemben, amely országokban demokratikusabb, modernebb 
rendszer uralkodik, mint a mi szülőhazánkban.

Nekünk fáj, ha lenéznek bennünket és ennek a lenézés
nek oka legelőször az, hogy a ml óhazai társadalmunk legalsó, 
de egyúttal nemzetfenntartó rétege — évszázadok folyamán — 
nem részesült a nyugati civilizációnak és kultúrának azokban 

(jól tudjuk, hogy átkai te vannak) amelyeket a 
tőlünk nyugatra élő népek élveztek. 'Ennek a szomorú követ- 

. kezménye, aztán az, hogy a külföldre került magyarság Jelen
tős része — saját vélemény és Önálló, tudatos ée gerinces felfo
gás nélkül tanácstalanul csoportosul egyik vagy másik vezető 

| körül ée épen tanulatlansága folytán Igen sokszor olyanok tá
borát erősíti, akik hangzatos jelszavakká! szédítik el z ezáltal 

I nagy magyar gondolat számára nemcsak eke
imnek egyenesen ellenségévé válik.

Itt van például a külföldi magyarságnak egyik legfonto- 
b problémája, a kommunista szervezkedés. Azt senki előtt 
i keli bizonyítani, hogy akinek Moszkva az ideálja, az előtt 

magyar trikólomak többé nincsen becsülete. Ez 
ügynökei, a külföldi magyarság között élő agitátorok 
ók elsősorban épen az óhazai demokrácia hiányát hasz- 

srül — as óhaza ellen. Mert az első cél az, 
kell ölni a nemzeti érzést, mert az a legfőbb 

i h Moszkvából irányított internacionalizmusnak. Azok 
•zke magyarul dobog, gyakran, igen nehéz hely
iagukat szemben, ha tényekkel nem tudják Iga- 

r az óhaza politikájában valóban a tényleges ée ered- 
felmutató demokratikus fejődés tört utat magának,

az ellentábor ügynökei, 
el a tegWUismeretlenebb módon.

madarát élve éa halva egyaránt ase 
nemsetl madarát, a pralrle csirkét, retjük, de nem lenne kevésbé sajni-

Ai lgasaág kedvéért azonban meg- latos, ha a nemzetiség! kérdés a gyár- A cseh-szlovák köztársaságot kül nem tud elképzelni. Masaryk
nak tehát szüksége volt valami 

ahonnan Benesék és Hlinkáék szlovák egyezményre és Jól tud
ta, hogy a felvidéki tótok kö
zött azt nehezen szerzi meg, te
hát elment Amerikába s ott sjk 
pénzzel és agitációval az ameri
kai tótokat nyerte meg. Így szü
letett meg a pittsburgi egyez
mény, amiről a felvidéki tótok 
mltsem tudtak, s ennek alapján 
Páriában a Felvidéket Csehor
szághoz csatolták. A cseh és 
szlovák egyesülés óta azonban 
még csak 9 év telt el, de az ame
rikai tótok megyőződtek arról, 
hogy Masarykék a tótokat be
csapták és nem a cseh-tót test
vériséget hozták létre, hanem a 
nagy Csehországot teremtették 
meg. A tótok tehát most üdvö
zölték lord Rothermeret s ez az 
üdvözlés annak nyilt deklaráció
ja, hogy a pittsburgi egyezményt 
megtagadják. Ezzel az egyez
ménnyel azt az egyetlen bázist 
te kihúzták a cseh-szlovák köz
társaság alól, amelyen fölépült.

(Folytatás a 4. oldalon!)

sr állapítások még nem véglegesek, de az állatok világába la.
ax Illetékes hatóságok nagy figyelem- j A magyar foglyot azért honosltot- legkevésbé várták és pedig Ame 
mel kísérik a problémát éa azt mond ták meg Kanadában, mert a pralrle Ilkából. Mint A Páriában megj?-
ják, hogy a közvélemény erősed meg- csirke amúgy la kiveszőiéiben volt, a lenő La Slovaqule cimü lap ir-
osxllk abban a kérdésben, vájjon ki- magyar fogolynak fogalma sem volt ja, a pittburgl tótok táviratban 
vénátoké a szürke kis magyar madár- a baranyai éa a félegyházi határban,; Üdvözölték Ruthermere lordot
nak es as erős térhódítása Kínádé TÍÓgy hol, merre is van Kanada. Hit- Ebinek a táviratnak nagy jelen

tik, hozták. iu(t jött. Szívesen látták, tősége van, mert köztudomású 
Sok helyről as a jelentés érkezett hát megtelepedett. Élet, eró volt ben tény, hogy a cseh-szlovák köz

be, hogy a magyar fogoly megtámad- ne, hit aaaporodon, sokasodott éa kfls társaság megszületésének egyik 
ja a pralrle csirkék témákét, máshely- delmet folytatott a létén. Eltanulta alapja, sőt legfőbb okmánya a 
ról meg pont as ellenkesőjét Írják, kanadai komájától, a pralrle csirké- pittsburgi rezolucló.

tói, hogyan kell viselkedni a harminc 
dir a legnagyobb békességben ée ba- fokos hidegben: hosszú, mély slagé
rt tságban él éa legelészik egymás mel takat ásott a hóban éa jól érái magát.

Hát nem est akarták, akik behozták?
Egyes hivatalos jelentések mégis1 Hogy tényleg bántaná a pralrle ceti- 

kénytelenek megállapítani, hogy as év két. nem tudjuk, de nem la hisszük el. 
nagyobb résedben nincs baj a „magyar" Legfeljebb melegebb a vére ée heve 
éa a „kanadai" kösött, de a pársás ide- aebb a temperamentuma, mint a ka 
Jén mindkét madár sokkal lngerlé-, 
kenyebb, mint rendesen és Ilyenkor 
gyakran előfordulnak ax összetűzések,

| '

hogy t. I. a kanadai ée a magyar ma Masaryk és Benes 1918 már 
jus 30.-án csikarták ki az ame
rikai tótoktól ezt az egyezményt 
amelyben az utóbbiak kimond
ták a Felvidéknek Magyarország 
tói való elszakltását és Csehor
szággal való egyesülését. Az e- 
gyezményre azért volt szükség, 
mert Masaryk 1917-ben arra kér 
te Clemenceaut, hogy Ismerje ei 
a cseh-szlovák államot Clemen- 
ceau az elismerés feltételéül azt 
tűzte ki, hogy egyezzenek meg 
a szlovák körökkel, mert cseh
szlovák államot szlovákok nél-

ornáé De majd lehűtik lassan 
it Is as éesakl síelek. Aztán 

ff most már sxabad lőni la. Égése 
októberben szabad rá a vadászat — 
tizet tz lőhet belőle egy nap akárki. 
A pecsenyéje talán szintén van olyan 
jő, mint a pralrle csirkének.

it

melyekből rendesen a
kerül ki győateaen. /

— Nagyon sajnálatos Volna — tár
ja be méla panaszait a „Kod and Oun"

bizonyos 
érzésvilág kösse

’n—

A SZÉKELYEK 
ISPÁNJA

'molygó ködöt Bajuszára s sza-1 kérdezte boszankodva a téli vl- 
k áliára cifra arabeszkeket raj-1 téz.
zolt a ragaszkodó zúzmara. — Meg uram, meg bizony. 
Kucsmáját szemöldöke domb- megsiketültünk — motyogott 
jáig húzta s kengyele talpát gyámoltalanul a paraszt — Ki- 
szalmával te|ergette be, hogy pusztul a falu. 
távolabb tartsa lóbőr csizmájá-1 — Sehol egy ember .,.
tói a hideget. Útjában csoporto- — Kipusztul a falu — tomé- 
san keringtek előtte a varjak s telte az öreg. 
háta mögött szavukat felejtve; — Persze! Kolozsvárra gyü-
ültek meg a fagyos göröngyö-1 lekeztek mi? A népkirály mellé, 
kön. A lovas befordult a topron- —pjXSk 
gyoe házak közé. talóíc, akik jtn

Éles szemével általnézte a tej Kipusztulunk 
szinti ködöt s végig hordozta te- sincs/éhezünk.
Műtétét a szomorú hajlékokon. — Ne reszkess — mondta 

— Isten haragos verése az; megvetően a vitéz. — Nem tize- 
rajtatok bűneitekért — mormog dért jöttem. Akkor siránkozz, ha 
ta s ember után kutatott, aki el- j azért küld a püspök. Itt van-e

még a faluban Tamási Henrik, 
a székelyek topánja?

— Itt van uram; ha egyene
sen haladsz, egy negyedrész 6- 
ra alatt odáig érsz. Megismered 
a házat, mert nagy és újra van 
sikálva. Az is leégett uram, csak 
egyenesen haladj.

• zsibbadt lábalt nyújtogatva — Gyere, 
fétazegen fordult le a lóról. Ta- 
pogott néhány percig, hogy ut-

— A püspök embere? Az to
pánhoz jött?

— Bevették Kolozsvárt Vége 
a felkelésnek.

— Nagy Antalt kerékbe tör
ték ...

— Nem jön többet a szent 
hegyre, hogy számon tartsa a 
jobbágyság panaszát ..,

A hideg a házba űzte őket, % 
hol a falak mellé letelepedtek 
hosszú sorban e bánatosan, né
mán lógatták deres fejüket A 
köd pedig még sűrűbben eresz
kedett le a Bábolna-hegy tete
jéről s reáfeküdt lomhán a falu
ra, hogy suttogását te betakar
ja Irigy titokzatosságába.

Irta: KACSÓ SÁNDOR

(Az oláh megszállás alatt levő 
Erdélyben erős, izmos magyar i- 
rodalom sarjadozott az elnyo
más és szenvedés hosszú évei a- 
latt A legnagyobb tehetségek e> 
gyike, KACSÓ SÁNDOR, aki ta
valy nyerte meg az erdélyi nagy 
mecénás, marosvácsi Kemény 
János báró által alapított har
mincezer lejei úgynevezett „He
likon" nagy dijat 

Kacsó Sándor ezt a novelláját 
külön a Kanadai Magyar Újság 
olvasói számára irts.)

is lírám, de csak a fia 
ég megmaradtak, 
bizony, semmink

az

a
árulja neki az utat 

A lézengő parasztok azonban 
közeledtére riadtan tünedeztek 
el ajtóik mögött' *.

— Téli vitéz — suttogták ba
bonásan s félelemmel kerülték 
el a vele való találkozást 

A lovas megállította a lovát

Tamási ■ Henrik, a székelyek 
topánja Lépes püspök szigora 
parancsát teljesttgette Alparé. 
ten. Naponkint, ha a köd megen
gedte, kiteklntgetett Bábolna fe 
lé, ahol nemrégiben parasztok 
kemény sáncai ellen vezette a 
székelyeket Egyébként azonban 
nem sokat űzte magát az ügy
letekkel Jajgatni, almi legalább 
szabad legyen a Jobbágynak 
Is, ha fáj valamije, pedig hát van 
ami fájjon, mert Lépes György 
kapzsisága kiszedi a szájából az 
utolsó falat derce kenyeret te.
Hogy aztán 6 tovább nyomor

ékét. arra nem szón* e- 
lég vadság a szive főié. Hát csak 
fölfigyelt a Bábel na-hegyre,
hogy újból véres menedéke ne 
legyen a parasztságnak s mód 
felett Jól esett a lelkének, hogy 

keO elkeseredett, átkozódó 
Jobbágyokat aprítania halomba.

Most medvebőrrel leteritett 
p&mlagán félkönyökére **»»«■—- 
kodra keverészett s megforgatta 
agyában a naponkint ujrakip- i 
zott gondolatokat \ |

Mellette, a földön kuporogva, ) 
dfraingü román leány négyké
nt hárfán

Fekete hollók s pápista var
iak lepték el egyszerre a szomo
rú földet Ködöt reggelizett az 
elszomorodott novemberi ősz s 
reggelije esteiedésig tartott Éj
szakánként pedig kajánkodó sze 
lek cirógatták végig as ég ábrá
zatát úgyhogy a méla hold a a 
sok apró csillag letekinthetett a Mba kergessen valakit a sora, de 
mekopaaztott mezőkre. Nyíl-1 «ak elunta a sokáig tartó vára-

a főbbe fagyott e reggelre ko- Amennyien kipusztultatok eb- 
pogos csonttá meredtek az utak bői az átkozott faluból? 
a mezők, ée a sóhajok te ax em- Hangja áltahrerte a ködőt, de

senkisem
tók háta megett Végre a* egyik

* esett

oda — pa
rancsolt s vitéz. Habosra lépett 
hl az öreg a ealpós hidegbe.

— Hideg van uram. öreg va
gyok ... Lever a fagy. 
kodra ragadta meg a lova kan
tár-szárát és hátat fordított az 
öregnek.

— Bújj viasza hát a vackod
ba! Bezzeg én Kolozsvártól jö- 

s még se nyávoghatom, 
hegy hideg vas.

Derekán 
cifra.kardkötöjét e kantáradban 
vezette tovább a lovát ás topán 
tanyája felé, hogy Mgyalogolja 
magából a dermesztő hideget

A meglapuló kunyhók ajtajá
ból pedig riadt arcú Jobbágyok 
tekingettek utána s amint el
nyelte alakját a köd, összeröffen 
tek a vén paraszt körűt Halk 
suttogással kérdeztek, fiMMt, 
sóhajtoztak.

ée

aj-a
Alpárit falu a Bábolna-hegya rozoga házhoz lépett s megve- kötötteoldalához húzódott kegyetlena regette kardja markolatával az 

ajtót
— Bújj M paraszt! Vagy oda 

fagytál?

szomorúságában, mintha 
perzselt oMalhatámaaztott kuny 
hóinak várrá erősített sáncai
tól várt volna egy Ma melegsé
get, oltalmat A faluban lézengő 
parasztok bámulták a

— mégpedig olyan út- 
valamire való Ízlésű ember-

vált ti-
az

Vén Jobbágy, szánalmasbekapcsolódás szempontjából Is a 
a bohevtzmus 

Jen betegségnek a dvilizáltabb né 
dini vök, németek, franciák stb.

van talaja, azért veti rá magát olyan hevességgel 
raaea kevésbé fejlett 
_iraágéznz uralkodó

hajtással nyitotta fel az ajtótaa ___ _______ __ _____ ____ Szakadozott condrája utat nyi-
morusáaa és cfrakodása rajzolt, tott a bőréhez s a hidegtől és a 
olvasható ráncokat félelemtől egyformán reszketett

A dérlepte

arcukra három esztendő nyo-

félelem tőt egyformán reszketett 
— Megsiketültetek, hogyfelől egy lo

faj között ma még nagyobb jvas tologatta maga előtt a go-
foly- halkan jajgató nótát ^ax utazó szavát? —
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